
Глава 29: Рождение (Часть 2)

 

Поскольку Z уже заставил свою жену эвакуироваться на корабль, Они с Гарпом были
единственными в доме прямо сейчас, смотрящими на НЛО перед ними.

— Подожди... так ты говоришь мне, что отдал мне это, ничего не зная о нем?! — Немного
подумав, он пришел к такому выводу и спросил довольно спокойным голосом.

— Э-э-э... кхм, кхм... — в ответ Гарп просто покашлял и отвел взгляд в сторону.

— Ты... — теперь Z действительно не знал, благодарить Гарпа за это или злиться на него.

С одной стороны, тот факт, что Гарп отдал ему сферу, спас его семью, а с другой стороны, тот
факт, что он дал ему что-то, что могло угрожать его семье, злил его.

— Что нам тепреь делать? — тихо сказал Z, спокойно наблюдая за сферой.

— Я не знаю, давай подождем, что думаешь? — предложил Гарп.

— Хм... хорошо.

Поскольку они не знали, что делать, они просто решили подождать, пока что-то не произойдет.

Несмотря на то, что они были стары, они, вероятно, могли пережить взрыв Камня Дина,
который считался столь же мощным, что и древнее оружие.

Один очень нервничал, а другой был настолько расслаблен, что даже ел рисовые крекеры,
которые принес.

Они все ждали, когда что-то наконец произойдет.

Плавающая сфера, весь день сияющая словно рождественская елка, наконец, остановилась и
начала медленно опускаться на землю.

Когда она коснулась земли, в комнате в течение минуты громким эхом разносился
пронзительный звук, а вся сфера светилась ярко-зеленым светом, разрушая дом и отбросив
Гарпа и Z наружу.



— Что за…, — у них двоих не было времени среагировать.

Встав, они услышали биение, исходящее от черного шара.

Бум-бум...

Бум-бум...

Бум-бум...

Звук пульсирующего сердца был настолько громким, что его, возможно, было слышно по всему
острову. Звуки ударов не были ни медленными, ни быстрыми, они были устойчивыми и
мощными.

Бум-бум...

Бум-бум...

Бум-бум...

С каждым ударом дом сотрясался, все больше разрушаясь. Z был рад, что заставил Руби
покинуть остров.

Они пытались приблизиться, но сфера посылала какие-то волны каждый раз, когда
пульсировала, отталкивая назад.

Увидев это, глаза Зефира сузились, и он сказал:

— Похоже, сфера пытается заставить нас не подходить, она действует как некая система
самозащиты...

— Хм... — Гарп только кивнул в знак согласия.

— Кажется, что-то из этого действительно выйдет...

Бум-бум...

Бум-бум...



Бум-бум...

...

Когда прозвучал девятый и последний пульсирующий звук, сфера сверкнула так ярко, что им
двоим пришлось закрыть глаза. Как будто перед ними вспыхнула тысяча солнц, на мгновение
все стало белым.

...

Услышав крик ребенка, они открыли глаза. Они ожидали этого еще несколько часов назад, но
все равно испытали сильное удивление.

— Что за… — сказали они одновременно, глядя на то, что казалось человеческим ребенком.

Действительно, перед ними был ребенок, человеческий ребенок, который на первый взгляд
был совершенно нормальным, если бы не обезьяний хвост.

Для всех было бы шоком получить ребенка из неизвестного «железного яйца», но эти два
старика были людьми, которые уже повидали мир и знали, насколько сумасшедшим он иногда
может быть. Человек с обезьяньим хвостом? Почему бы нет...? Они уже видели Рыболюдей,
полузверей и прочие вещи... так что человеческий ребенок с обезьяньим хвостом был чем-то,
что они все еще могли принять.

Больше их удивило то, что ребенок парил в воздухе, окруженный слабой огненно-золотисто-
красной сферой, которая горела, словно маленькое солнце.

Однако «Барьер», как они предполагали, мерцал, будто гаснущая свеча, готовый исчезнуть в
любой момент.

— Ой, Гарп, почему он летает в воздухе? — спросил Z, все еще глядя на странного ребенка.

— Откуда я знаю...? — ответил Гарп, не сводя с ребенка глаз.

— А что это за штука? Она теплая… — сказал он, протягивая руку к ребенку, чувствуя тепло,
исходящее от него, и медленно приближался к нему.

— Кто знает..., — Гарп тоже медленно подходил к ребенку.

К настоящему времени черная сфера, в которой находился младенец, была открыта пополам.
Внешняя ее сторона теперь была насыщенного зеленого цвета, из сферы вытекала странно



выглядящая зеленая жидкость.

Когда они приблизились к ребенку, горящий щит внезапно исчез, а ребенок перестал летать и
упал.

Гарп отреагировал первым – он быстро схватил ребенка с максимальной осторожностью.

Когда Гарп посмотрел ему в глаза, мальчик тоже посмотрел ему прямо в глаза, быстро и
невинно моргая ими.

— Ба...? — как будто пытаясь что-то сказать, ребенок издал странный звук, с любопытством
потянув за бороду Гарпа.

— Хах... — Гарп посмотрел на него с удивленным и радостным лицом.

— Бабух, хе-хе-Дабу, хихихи... — ребенок счастливо рассмеялся и странно жестикулировал,
явно обрадованный чем-то, что могло быть известно лишь ему одному.

Услышав его смех, Гарп тоже тоже рассмеялся от души.

— Хахаха... этот маленький парень забавный, Хахаха...

На ребенке было довольно много волос. Но в целом это был действительно милый и здоровый
малыш, если не сказать больше.

Однако внимание Гарпа было привлечено к неприятному рубцу слева от его груди, где
находилось его сердце, и еще одному в левом верхнем углу лба, который был хорошо спрятан
под волосами.

Глядя на два неприятных шрама, Гарп нахмурился, спросив:

— Ты это видел? — в его голосе явно ощущался гнев.

— Гм... Может быть, это случайность? — Z кивнул, отвечая ему.

— Случайность? Ты сам в это веришь? — сказал Гарп, глядя на Z, держа ребенка на руках.

Конечно, Зефир не верил в это, шрам на голове мог быть несчастным случаем, однако шрам на
груди точно был неспроста. За свою жизнь они повидали ран и шрамов и не могли ошибочно
принять случайный шрам от смертельной раны, не говоря об этом шраме на ребенке.



Было слишком очевидно, что кто-то покушался на эту детскую жизнь.

— В любом случае, что нам теперь делать? — спросил Зефир, пытаясь сменить тему.

— Я буду воспитывать его! — резко заявил Гарп решительным тоном.

— Э-э... Ты уверен в этом...?

— Конечно, я уже дал обещание, что буду присматривать за ним, и все же я потерпел неудачу
в первый раз, но теперь я позабочусь о том, чтобы этот ребенок жил до тех пор, пока не сможет
самостоятельно выжить в этом мире. Его обучение может быть суровым, но, надеюсь,
плодотворным, — сказал Гарп, глядя на маленького парня, размахивающего ручками.

— Хорошо, тогда как мы его назовем? — спросил Зефир, скрестив руки.

— Гм... — когда Гарп размышлял над этим вопросом, его взгляд упал на некогда черную сферу,
которая теперь была полностью зеленого цвета.

— Как насчет... как насчет... Эдама? — сказал Гарп, почесав подбородок.

— Почему именно это имя? — спросил Z с любопытством.

— Смотри, как будто он лежал в эдамамэ, — сказал он, указывая пальцем на теперь зеленую
капсулу.

— О, ты прав, но что это за зеленая жидкость...? — сказал Зефир, осматривая жидкость.

— Я не знаю, впрочем, это и не важно. Так что думаешь, маленькая обезьянка? — он поднял
ребенка, пытаясь с ним общаться, будто он это понимал.

— Ба? Абибу? Хихихи... — мальчик, словно одобряя, рассмеялся вслух, радостно хлопая в
ладоши.

— Хахаха, кажется, тебе нравится имя...

Вдруг Гарп обнаружил, что играет с малышом Эдамом, словно с родным внуком.

Бедный Гарп никогда бы не подумал, что ребенок, которого он забрал в этот день, доставит ему
столько хлопот в последующие годы и даже дни.



Вот как Эдам стал членом семьи Монки.
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